
Campari Soda | Campari Orange 6,80

Himbeer Gin Tonic | Blue Orange Gin Wildberry Tonic 12,50

Kattus Organic Rosé Sekt 5,80

Kattus No. 1 Sekt | Orange |  Holunder | Kir Royal 5,80

Alkoholfrei Kattus No. 1 Sekt | Orange | Holunder | Kir Royal 5,80

Alkoholfrei Bitter Spritz 
voller Geschmack ohne Alkohol

6,50

Aperol Spritz | Limoncello Spritz mit Prosecco 6,80

Prosecco vom Fass
0,25l

0,5l
1l

4,20
7,90

15,50

Das Gebäude, in dem sich das Gutenberg
befindet, war bereits im 14. Jahrhundert als
„Großer Federlhof“ ein Treffpunkt für
Händler:innen, Wissenschaftler:innen und
Künstler:innen. Im 19. Jahrhundert wurde es
zum „Federlkeller“, bevor es schließlich in
das heutige Restaurant umgewandelt
wurde. Seit 1963 von Familie Grünberger
geführt, steht das Café-Restaurant
Gutenberg seit 2019 unter der Leitung von
Isabel-Charlotte Grünberger.

An diesem Ort mit jahrhundertealter Geschichte – einst Heimat von Persönlichkeiten wie
Paracelsus und Leibniz – genießen Sie Klassiker wie Alt Wiener Zwiebelrostbraten, Wiener
Schnitzel und saisonale Spezialitäten im liebevoll gestalteten Ambiente oder im gemütlichen
Gastgarten. Das Gutenberg: Genuss, Geschichte und Wiener Charme seit über 60 Jahren.

WIE WÄRE ES MIT EINEM APERITIV ZUM START?

UNSERE HISTORIE



VORSPEISEN I STARTERS

Rindsuppe vom Tafelspitz mit Frittaten oder Leberknödel
classic Viennese beef broth with sliced pancakes or liver dumpling

6,40

Alt Wiener Suppentopf mit Rindfleisch, Suppennudeln und Gemüse
classic Viennese broth with beef, noodles and root vegetables

9,20

Gulaschsuppe „Wiener Art“
Viennese goulash soup

9,20

Beef Tatar mit Toast und Butter
beef tartare with toast and butter

19,80

Wiener Fiaker Gulasch (Rind) mit Würstl, 
Serviettenknödel, Essiggurke und Spiegelei
Viennese “Fiaker” Goulash (beef) with sausage, 
dumpling, pickle and fried egg

20,50

Wiener Tafelspitz mit Rösterdäpfeln, Apfelkren und Schnittlauchsauce
Viennese boiled beef with pan-roasted potatoes, apple-horseradish sauce and chive sauce
+ Suppeneinlage Frittaten | sliced pancakes
+ Cremespinat | creamed spinach

28,90

2,50
5,90

Alt Wiener - Zwiebelrostbraten mit Braterdäpfeln
braised beef in onion gravy, crispy onions and pan-fried potatoes

28,90

Alt Wiener - Vanillerostbraten mit Braterdäpfeln
braised beef in garlic gravy and pan-fried potatoes

28,90

Schweinsbraten mit Sauerkraut und Serviettenknödel
roast pork with sauerkraut and bread dumplings

19,80

TIPP I RECOMMENDATION
Pfiff Stiegl + 2

HAUPTSPEISEN I MAIN DISHES
TYPISCH ÖSTERREICHSICH I TYPICAL AUSTRIAN

SUPPEN UND FLEISCH I SOUPS AND MEAT

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



Gutenberg Schnitzel – Wiener Art – vom Schwein mit Erdäpfelsalat
“Gutenberg” pork schnitzel with potato salad

20,90

Wiener Schnitzel – Das Original vom Kalb – mit Erdäpfelsalat
Viennese veal schnitzel with potato salad

29,80

Hühnerbrustschnitzel gebacken mit Pommes frites
fried chicken escalope with French fries

24,90

Cordon bleu vom Huhn mit Putenschinken und Pommes frites
chicken cordon bleu with turkey ham and French fries

24,90

Steirisches Schnitzel in Kürbiskernpanade mit gemischtem Salat und Kürbiskernöl
styrian schnitzel with pumpkin seed crumb served with mixed salad and pumpkin seed oil

25,90

Ausgelöstes steirisches Backhendl im Körberl serviert mit Erdäpfel-Rahmgurkensalat und
Kürbiskernöl
styrian deep-fried chicken with potato and sour cream cucumber salad and pumpkin seed oil

24,90

Gebackener Emmentaler mit Sauce Tartare
deep-fried Emmental cheese with tartar sauce

16,20

Backhendlstreifen steirischer Art auf Erdäpfel-Salat mit Kürbiskernöl
styrian deep-fried chicken goujons with potato salad and pumpkin seed oil

20,50

Kinderschnitzel mit Pommes frites und Ketchup
children’s schnitzel with French fries and ketchup

13,20

TIPP I RECOMMENDATION

HAUPTSPEISEN I MAIN DISHES
GEBACKENE KLASSIKER I DEEP FRIED CLASSICS

Wir empfehlen Preiselbeeren zu unseren gebackenen Klassikern.
We recommend cranberry sauce with our fried classics.

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included

auf Wunsch mit Huhn
also available with chicken 

Sacherwürstel mit Gulaschsaft und Semmel
sacher sausage with goulash sauce and bread roll

14,80

Sacherwürstel mit Senf, Kren und Semmel
sacher sausage with mustard and horseradish served with a bread roll

13,50

Rostbratwürstel mit Sauerkraut, Röstkartoffel und Senf
grilled pork sausage with sauerkraut, pan-fried potatoes and mustard

14,80

WÜRSTEL I SAUSAGES



Semmel | Kornspitz
bread roll | whole grain bread roll

1,90 | 2,30

Grüner Salat | Gemischter Salat | Tomatensalat | Erdäpfelsalat | Rahmgurkensalat
leaf salad | mixed salad | tomato salad | potato salad | sour cream cucumber salad

5,50

Pommes | Reis | Braterdäpfel | Petersilerdäpfel | Nockerln | Cremespinat
French fries | rice | fried potatoes | parsley potatoes | buttered egg noodles  | cream
spinach

5,90

Ketchup | Senf | Mayonnaise
ketchup | mustard | mayonnaise

1,80

Preiselbeeren
cranberries

2,50

Veganer „Crispy No Chicken Burger“
mit Essiggurke, Tomate, Salat, vegane Mayonnaise und Zwiebel
vegan crispy no chicken burger with pickle, tomato, lettuce and onion

20,90

Forelle Müllerin mit Petersilerdäpfel
trout “Miller’s Style” with parsley potatoes

26,90

Käsespätzle mit Röstzwiebel im Pfandl serviert mit grünem Salat
cheese spaetzle with fried onions served in a pan with green salad 

16,50

Cremespinat mit Spiegelei und Rösterdäpfeln
creamed spinach with fried egg and pan-roasted potatoes

12,50

Alt Wiener Eiernockerln mit grünem Salat
buttered egg pasta with leaf salad

14,90

Geröstete Knödel mit Ei und grünem Salat
pan-roasted bread dumplings with egg and leaf salad

14,90

BEILAGEN I SIDES
 PREISE JE STÜCK BZW. PORTION I PRICES PER PIECE OR PORTION

FLEISCHLOSE GERICHTE I MEATLESS DISHES

HAUPTSPEISEN I MAIN DISHES

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



Hausgemachte Palatschinken mit Wachauer Marillenmarmelade (1 Stück | 2 Stück)
homemade crêpe with apricot jam from Wachau ( 1 pc. | 2 pcs. )

4,20 | 6,90

Hausgemachter Wiener Apfelstrudel | Topfenstrudel
homemade Viennese apple strudel | sweet curd cheese strudel

7,90

süße Extras | sweet extras:
+ Vanillesauce | vanilla sauce
+ Vanilleeis | vanilla ice cream
+ Schlagobers | whipped cream

2,20
2,20

1

Topfenpalatschinke mit Vanillesauce
crêpe filled with sweet curd cheese and vanilla sauce

9,80

Sachertorte mit Schlagobers
sacher cake with whipped cream

7,50

Alt Wiener Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster
caramelized soufflé pancake with stewed plums

13,50

NACHSPEISEN I DESSERT

Bertoni Willi | Bertoni Marilli
austrian pear schnapps | austrian apricot schnapps

2cl 4,20

Wiener Grant Haselnusslikör
Viennese hazelnut liqueur

2cl 4,20

Chivas Regal (12 Jahre) | Jameson 2cl 5,50

Grappa Nonino 2cl 5,50

Rémy Martin 2cl 5,50

Hausgemachter Waldbeerenvodka
homemade vodka with berries

4cl 5,90

Jägermeister | Rossbacher 2cl 4,20

Baileys 2cl 5,20

DIGESTIVE

TIPP I RECOMMENDATION
Espresso mit Wiener Grant       6

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



HEISSGETRÄNKE I HOT DRINKS
KAFFEE UND HEISSE GETRÄNKE I COFFEE AND HOT DRINKS

Kleiner Mocca | small espresso
Großer Mocca | big espresso

3,70
5,40

Kleiner Brauner | small coffee with a dash of milk
Großer Brauner | big coffee with a dash of milk

3,90
5,60

Cafe Latte 5,80

Gutenberg Grande Melange (doppelt) mit Schlag
Gutenberg Grande Melange (double) with whipped cream

7,90

Cappuccino mit Schaum 5,20

Irish Coffee
espresso with whiskey and whipped cream

8,40

Tee diverse Sorten ( Kräuter- | Früchte- | Schwarz- | und Grüntee )
various types of tea ( herbal tea | fruit tea | black tea | green tea )

4,60

Heiße Schokolade mit Schlagobers
hot chocolate with whipped cream

5,20

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



Coca Cola | Coca Cola zero 0,33l 4,80

Eistee Pfirsich
ice tea peach

0,25l

0,5l

3,60
6,20

Frucade 0,35l 4,80

Mineralwasser prickelnd | still
sparkling | still mineral water

0,33l

0,75l

3,90
6,90

Kräuterkracherl | austrian herbal lemonade
gespritzt | with sparkling water

0,25l | 0,5l

0,25l | 0,5l

3,60 | 6,20
2,90 | 5,60

Apfelsaft | Orangensaft | apple juice | orange juice
gespritzt | with sparkling water
mit Wasser | with water

0,25l

0,25l | 0,5l

0,25l | 0,5l

3,50
2,80 | 5,40
2,00 | 4,00

Apfelsaft naturtrüb | unfiltered apple juice
gespritzt | with sparkling water
mit Wasser | with water

0,25l

0,25l | 0,5l

0,25l | 0,5l

4,20
3,20 | 5,90
2,60 | 5,20

Johannisbeere | Marillensaft | blackcurrant juice | apricot juice
gespritzt | with sparkling water
mit Wasser | with water

0,2l Fl.

 0,5l

0,5l

4,20
6,50
5,20

Soda Zitrone | Himbeere | Holunder
soda lemon | raspberry | elderflower

0,25l

0,5l

2,90
4,60

Wiener Hochquellwasser | tap water 
Sodawasser | sparkling water

0,25l | 0,5l

0,25l | 0,5l

0,50 | 1,00
2,20 | 4,00

Tonic Water | Ginger Ale | Wildberry 0,2l 4,20

GETRÄNKE I DRINKS
ALKOHOLFREIE GETRÄNKE I NON ALCOHOLIC DRINKS

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



Stiegl MASS 1l 11,60

Stiegl Goldbräu
0,3l

0,5l

4,70
5,90

Stiegl Zwickl
0,3l

0,5l

4,90
6,20

Stiegl Weisse
0,3l

0,5l

4,90
6,20

Stiegl Radler
0,3l

0,5l

4,70
5,90

Hirter Privat Pils | König Ludwig dunkel 0,5l 5,80

Alkoholfreies Bier 0,5l 5,80

BIER I BEER

Campari Soda | Campari Orange 6,80

Himbeer Gin Tonic | Blue Orange Gin Wildberry Tonic 12,50

Vodka Wellness ( Vodka | Zitronensaft | Soda ) 7,20

Vodka Orange 7,20

Averna Sour ( Averna | Zitronensaft ) 5,20

Jameson & Ginger Ale 8,90

GETRÄNKE I DRINKS ALCOHOLIC
LONGDRINKS

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



ÖSTERREICHISCHE LANDWEINE I AUSTRIAN COUNTRY WINES 

Hauswein weiß | rot
Bio-Weingut Raser-Bayer Höflein | Niederösterreich

1/8l 3,40

G’spritzer weiß | rot 1/4l 4,40

Kaiserspritzer ( weißer Spritzer | Holunder ) 1/4l 5,00

Sonnenhof GrüVe
Weingut Jurtschitsch Kamptal | Niederösterreich

1/8l

0,75l

4,90
28,00

Grüner Veltliner „Eisenhut”
Weingut Mantler Wagram | Niederösterreich

1/8l

0,75l

5,90
32,00

Welschriesling
Bio-Weingut Raser-Bayer Höflein | Niederösterreich

1/8l

0,75l

4,60
24,00

Riesling Federspiel Terrassen Wachau DAC
Domäne Wachau | Niederösterreich

1/8l

0,75l

4,90
28,00

Sauvignon blanc
Weingut Langmann | Steiermark

1/8l

0,75l

4,90
28,00

Rosé
Weingut Gilg | Niederösterreich

1/8l

0,75l

4,60
24,00

Gelber Muskateller
Weingut Tschermonegg Glanz | Steiermark

1/8l

0,75l

4,90
28,00

Aurora
Bio-Weingut Raser-Bayer Höflein | Niederösterreich

0,75l 28,00

Grauburgunder
Bio-Weingut Raser-Bayer Höflein | Niederösterreich

0,75l 28,00

Blaufränkisch Ried Hochäcker
Weingut Kerschbaum | Burgenland

1/8l

0,75l

5,90
32,00

Cabernet Sauvignon
Weingut Kroiss | Burgenland

1/8l

0,75l

5,90
32,00

Merlot
Bio-Weingut Raser-Bayer Höflein | Niederösterreich

1/8l

0,75l

5,90
32,00

WEINE I WINE

WEINE I WINE

Alle Preise inkl. MwSt. in EUR,- | Trinkgeld nicht inbegriffen
all prices include taxes in EUR.- | TIPS not included



Rindsuppe vom
Tafelspitz mit Frittaten
oder Leberknödel

6,40

pot-au-feu avec tranches de
crêpes ou quenelles de foie

brodo di manzo con frittatine o
canederli di fegato

sopa de filete de ternera con
crepés en juliana o albóndigas de
hígado

Alt Wiener Suppentopf
mit Rindfleisch,
Suppennudeln und
Gemüse

9,20

pot-au-feu à la viennoise avec
boeuf, nouilles et soupe de
légumes

minestrone alle viennese con
carne di manzo, pasta di zuppa e
verdure

olla de sopa vienesa con carne de
vacu- no, fideos y verduras

Gulaschsuppe 
„Wiener Art“ 9,20

gulasch à la “Viennoise”

zuppa di gulasch alla viennese

sopa húngara a la vienesa

Beef Tatar mit Toast und
Butter 

tartare de boeuf aux toasts et
beurre

tartare di manzo con toast e burro

tartar de ternera tostada y
mantequilla

Wiener Fiaker Gulasch
(Rind) mit Würstl,
Serviettenknödel, 
Essiggurke und Spiegelei

20,50

“fiacre viennois” gulasch avec
saucisse, cornichons, boulettes à
basse de pain et oeuf au plat

“fiaker gulasch“ viennese con
salsiccia, canederli di pane, cetrioli
sott’aceto e uovo fritto

estofado húngaro con pepinillos,
chorizo y huevo frito

Wiener Tafelspitz mit
Rösterdäpfeln, Apfelkren
und Schnittlauchsauce
+ Suppeneinlage Fritatten
+ Cremespinat

28,90

pot-au-feu avec légumes et
pommes de terre rôties, sauces
traditionelles
+ tranches de crêpes
+ épinards à la crème

bollito di manzo con patate
arrosto, rafano alle mele e salsa
all'erba cipollina
+ frittatine
+ crema di spinaci

filete de ternera con patatas,
rábano picante de manzana y
salsa de cebollino
+ crepés en juliana
+ épinards à la crème

Cremespinat mit Spiegel-
ei und Rösterdäpfeln 12,50

épinards à la crème avec œuf au
plat et pommes de terre rôties

crema di spinaci con uovo fritto e
patate arrosto

crema de espinacas con huevo
frito y patatas fritas

Alt Wiener
Zwiebelrostbraten mit
Braterdäpfeln

28,90

entrecôte à la viennoise aux
oignons et frites

arrosto di manzo con cipolle e
patate fritte

asado de ternera con cebolla y
patatas asadas 

Alt Wiener
Vanillerostbraten mit
Braterdäpfeln

28,90

entrecôte à la viennoise à l'ail avec
frites

arrosto di manzo con aglio e
patate fritte

asado de ternera con ajo y patatas
asadas 

Schweinsbraten mit
Sauerkraut und
Serviettenknödel

19,80

rôti de porc avec choucroute et
boulettes à basse de pain

arrosto di maiale con crauti e
cane-derli di pane

cerdo asado con chorizo y
enrollado de servilleta

Seit 1963

HAUPTSPEISEN

VORSPEISEN
ENTRÉES I ANTIPASTI I ENTRANTES

16,80

2,50
5,90

2,50
5,90

2,50
5,90

2,50
5,90



Steirisches Schnitzel in
Kürbiskernpanade mit
gemischtem Salat und
Kürbiskernöl

25,90

escalope panée aux graines de
courge, accompagnée d'une
salade à l'huile de graines de
courge

cotoletta impanata con semi di
zucca, con insalata mista e olio di
semi di zucca

escalope en costra de semillas de
calabaza, con ensalada mixta y
aceite de semillas de calabaza

Gebackener Emmentaler
mit Sauce Tartare 16,20

fromage au four (Emmental) avec
sauce tartare

formaggio impanato (Emmental)
con salsa tartara

queso (Emmental) empanizado con
salsa tártara

Backhendlstreifen
steirischer Art auf 
Erdäpfelsalat mit
Kürbiskernöl

20,50

lamelles de poulet panées sur
salade de pommes de terre à l'huile
de pépins de courge 

straccetti di pollo fritti su insalata di
patate con olio di semi di zucca

tiras de pollo frito estirio sobre
ensalada de papa con aceite de
semilla de calabaza

Kinderschnitzel mit
Pommes frites und Ketchup,
auf Wunsch mit Huhn

13,20

“pour enfants” escalope panée avec
frites et ketchup, également au
poulet sur demande

cotoletta per bambini con patatine
fritte e ketchup, disponibile anche di
pollo su richiesta

escalopes para niños con patatas
fritas y ketchup, también de pollo a
petición

Wir empfehlen Preiselbeeren zu
unseren gebackenen Klassikern.

Nous recommandons des airelles
rouges pour accompagner nos

classiques cuits au four.

Noi consigliamo i mirtilli rossi con 
i nostri classici fritti.

Recomendamos acompañar
nuestros clásicos fritos con salsa

 de arándanos.

Gutenberg Schnitzel -
Wiener Art vom Schwein
mit Erdäpfelsalat

20,90

escalope panée de porc
Gutenberg avec salade de
pommes de terre

cotoletta Gutenberg – alla
viennese – dal maiale con insalata
di patate

escalope de Gutenberg – estilo
vienés – del cerdo con ensalada de
patatas

Wiener Schnitzel - Das
Original vom Kalb - mit
Erdäpfelsalat

29,80

escalope de veau panée à la
viennoise avec salade de pommes
de terre

cotoletta viennese – l’originale di
vitello – con insalata di patate

escalope vienés – el original de
ternera – con ensalada de patatas

Hühnerbrustschnitzel
gebacken mit Pommes
frites

24,90

escalope de poulet panée avec
frites 

petto di pollo fritto con patatine
fritte

escalope de pechuga de pollo con
patatas fritas

Cordon bleu vom Huhn
mit Putenschinken und
Pommes frites

24,90

cordon bleu de poulet au jambon
de dinde, servi avec frites

cordon bleu di pollo con
prosciutto di tacchino e patatine
fritte

cordon bleu de pollo con jamón
de pavo y patatas fritas

Ausgelöstes steirisches
Backhendl im Körberl
serviert mit Erdäpfel-
Rahmgurkensalat und
Kürbiskernöl

24,90

poulet pané servi avec de la salade
de pommes de terre et de
concombre à la crème fraîche

pollo fritto della Stiria con insalata
di patate e di cetrioli e olio di semi
di zucca

pollo estirio frito deshuesado con
ensalada de papa y pepino con
crema agria y aceite de semilla de
calabaza

CLASSIQUES FRITS I FRITTO 
CLASSICO I CLASSICI FRITTI



Käsespätzle mit
Röstzwiebel im Pfandl
serviert mit grünem
Salat

16,50

spaetzle au fromage servis dans
une casserole avec salade verte

spaetzle al formaggio con cipolle
fritte serviti in padella con insalata
verde

spaetzle con queso y cebolla frita
servido en sartén con ensalada
verde

Alt Wiener Eiernockerln
mit grünem Salat 14,90

quenelles aux oeufs avec salade
verte

canederli all'uovo con insalata
verde

pasta vienesa con huevo y
ensalada verde 

Geröstete Knödel mit Ei
und grünem Salat 14,90

boulettes de pâte grillées avec un
œuf et salade verte

canederli arrostiti con uova e
insalata verde

albóndigas de pan fritas con
huevo y ensalada verde

Sacherwürstel mit
Gulaschsaft und Semmel 14,80

sacher saucisse avec jus de
goulasch et pain

sacher salsiccia con succo di
gulasch e rotolo di pane

sacher salchicha con salsa goulash
y panecillo

Sacherwürstel mit Senf,
Kren und Semmel 13,50

sacher saucisse avec moutarde,
raifort et pain

sacher salsiccia con senape,
rafano e rotolo di pane

sacher salchicha con mostaza,
rábano picante y panecillo

Rostbratwürstel mit
Sauerkraut,
Rösterdäpfeln und Senf

14,80

saucisse grillée avec choucroute,
pommes de terre grillées et
moutarde

salsiccia alla griglia con crauti,
patate arrosto e senape

salchicha a la parrilla con chucrut
y patatas salteadas

SAUCISSES I  I SALCHICHAS I
SALSICCIA

Veganer „Crispy No
Chicken Burger” mit
Essiggurke, Tomate,
Salat, veganer
Mayonnaise und Zwiebel

20,90

Burger vegan “No Chicken” avec
cornichons, tomate, laitue,
mayonnaise végane et oignon

Burger vegano “No Chicken” con
cetriolo sottaceto, pomodoro,
lattuga, maionese vegana e cipolla

Hamburguesa vegana “No
Chicken” con pepinillo encurtido,
tomate, lechuga, mayonesa
vegana y cebolla

PLATS SANS VIANDE I PIATTI SENZA
CARNE I PLATS SANS VIANDE

Seit 1963



Sachertorte mit
Schlagobers 7,50

sachertorte avec crème chantilly

torta Sacher con panna montata

tarta Sacher con crema batida

Alt Wiener
Kaiserschmarrn mit
Zwetschkenröster

13,50

omelette rissolée avec compote
de prunes

stracciata imperiale con composta
di prugne

Panqueque caramelizado
desmenuzado, acompañado de
compota de ciruelas

hausgemachter Wiener 
s

strudel aux pommes viennoises |
aux fromage blanc fait maison

strudel di mele fatto in casa |
ricotta fatta in casa 

strudel vienés de manzana |
strudel de queso fresco casero

patate fritte | riso | patate arrosto
| patate al prezzemolo |
„Nockerln” austriaci | crema di
spinaci

patatas fritas | arroz | patatas
asadas | patatas con perejil |
„Nockerln” austríacos | espinacas
a la crema

Ketchup | Senf |
Mayonnaise 1,80

ketchup | moutarde | mayonnaise

ketchup | senape | maionese

ketchup | mostaza | mayonesa

Preiselbeeren 2,50

airelles rouges

salsa di mirtilli rossi

arándanos rojos

ACCOMPAGNEMENTS I 
SALCHICHAS I ACOMPAÑAMIENTO

Semmel | Kornspitz

petit pain | pain aux graines

rotolo di pane | panino ai cereali

panecillo | pan de semillas

Grüner Salat |
gemischter Salat |
Tomatensalat |
Erdäpfelsalat |
Rahmgurkensalat

5,50

salade verte | mêlée | de tomates
| de pommes de terre | de
concombre à la crème fraîche

insalata verde | mista | di
pomodori | di patate | di cetrioli
con panna acida

ensalada verde | mixta | de
tomate | de patata | de pepino
con crème fraîche

Pommes | Reis |
Braterdäpfel |
Petersilerdäpfel |
Nockerln | Cremespinat

5,90

frites | riz | pommes de terre
rôties | pommes de terre au au
persil | „Nockerln” autrichiens |
épinards à la crème

Apfelstrudel | TopfenstrudelNACHSPEISEN
DESSERTS I DESSERT I POSTRES

hausgemachte
Palatschinken mit
Marillenmarmelade 
(1 Stück | 2 Stück)

crêpes maison à la confiture
d'abricot (1 pc. | 2 pcs.)

frittelle fatte in casa con
marmellata di albicocche 
(1 pezzo | 2 pezzi)

crêpes caseras con mermelada de
albaricoque (1 pieza | 2 piezas) 

Topfenpalatschinke mit
Vanillesauce 9,80

Crêpe à la fromage blanc avec
sauce à la vanille

Crêpe alla ricotta fatta con salsa
alla vaniglia

Crepe de queso fresco con salsa
de vainilla

7,90

 prix par unité ou par portion
prezzi per pezzo o porzione
Precios por pieza o porción 

4,20 | 6,90

1,90 | 2,30

EXTRAS

+ Vanillesauce
sauce à la vanille | salsa
alla vaniglia | salsa de
vainilla 

2,20

+ Vanilleeis 
glace à la vanille| gelato
alla vaniglia | helado de
vainilla 

2,20

+ Schlagobers
crème fouettée | panna |
crema batida

1



Wenn Sie eine “Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlung” benötigen, fragen
Sie bitte unser Servicepersonal um die Allergen-Speisekarte.

If you would like to receive the ‘Information on allergens according to the Codex
recommendations’, please ask our service staff for the allergen menu.

Si vous avez besoin d'« informations sur les allergènes conformément aux
recommandations du Codex », demandez le menu des allergènes à notre personnel
de service.

Se desiderate “informazioni sugli allergeni secondo le raccomandazioni del Codex”,
chiedete al nostro personale di servizio il menu degli allergeni.

Si necesita «información sobre alérgenos de acuerdo con las recomendaciones del
Codex», solicite el menú de alérgenos a nuestro personal de servicio.

ALLERGENINFORMATION
ALLERGEN INFORMATION

DE

EN

FR

IT

ES


	Kattus Organic Rosé Sekt
	VORSPEISEN I STARTERS
	SUPPEN UND FLEISCH I SOUPS AND MEAT
	6,40
	9,20
	9,20
	19,80


	HAUPTSPEISEN I MAIN DISHES
	TYPISCH ÖSTERREICHSICH I TYPICAL AUSTRIAN
	20,50
	28,90
	2,50 5,90
	28,90
	28,90
	19,80

	TIPP I RECOMMENDATION

	HAUPTSPEISEN I MAIN DISHES
	GEBACKENE KLASSIKER I DEEP FRIED CLASSICS
	20,90
	29,80
	24,90
	24,90
	25,90
	24,90
	16,20
	20,50
	13,20

	TIPP I RECOMMENDATION
	WÜRSTEL I SAUSAGES
	14,80
	13,50
	14,80



	HAUPTSPEISEN I MAIN DISHES
	FLEISCHLOSE GERICHTE I MEATLESS DISHES
	20,90
	26,90
	16,50
	12,50
	14,90
	14,90


	BEILAGEN I SIDES
	PREISE JE STÜCK BZW. PORTION I PRICES PER PIECE OR PORTION
	1,90 | 2,30
	5,50
	5,90
	1,80
	2,50


	NACHSPEISEN I DESSERT
	4,20 | 6,90
	7,90
	2,20 2,20 1
	9,80
	7,50
	13,50

	DIGESTIVE
	4,20
	4,20
	Chivas Regal (12 Jahre) | Jameson
	5,50
	Grappa Nonino
	5,50
	Rémy Martin
	5,50
	5,90
	Jägermeister | Rossbacher
	4,20
	Baileys
	5,20
	TIPP I RECOMMENDATION

	HEISSGETRÄNKE I HOT DRINKS
	KAFFEE UND HEISSE GETRÄNKE I COFFEE AND HOT DRINKS
	3,70 5,40
	3,90 5,60
	Cafe Latte
	5,80
	7,90
	Cappuccino mit Schaum
	5,20
	8,40
	4,60
	5,20


	GETRÄNKE I DRINKS
	ALKOHOLFREIE GETRÄNKE I NON ALCOHOLIC DRINKS
	Coca Cola | Coca Cola zero
	4,80
	3,60 6,20
	Frucade
	4,80
	3,90 6,90
	3,60 | 6,20 2,90 | 5,60
	3,50 2,80 | 5,40 2,00 | 4,00
	4,20 3,20 | 5,90 2,60 | 5,20
	4,20 6,50 5,20
	2,90 4,60
	0,50 | 1,00 2,20 | 4,00
	Tonic Water | Ginger Ale | Wildberry
	4,20


	BIER I BEER
	Stiegl MASS
	11,60
	Stiegl Goldbräu
	4,70 5,90
	Stiegl Zwickl
	4,90 6,20
	Stiegl Weisse
	4,90 6,20
	Stiegl Radler
	4,70 5,90
	Hirter Privat Pils | König Ludwig dunkel
	5,80
	Alkoholfreies Bier
	5,80

	GETRÄNKE I DRINKS ALCOHOLIC
	LONGDRINKS
	Campari Soda | Campari Orange
	6,80
	Himbeer Gin Tonic | Blue Orange Gin Wildberry Tonic
	12,50
	7,20
	Vodka Orange
	7,20
	5,20
	Jameson & Ginger Ale
	8,90


	WEINE I WINE
	ÖSTERREICHISCHE LANDWEINE I AUSTRIAN COUNTRY WINES
	3,40
	G’spritzer weiß | rot
	4,40
	5,00

	WEINE I WINE
	4,90 28,00
	5,90 32,00
	4,60 24,00
	4,90 28,00
	4,90 28,00
	4,60 24,00
	4,90 28,00
	28,00
	28,00
	5,90 32,00
	5,90 32,00
	5,90 32,00


	VORSPEISEN
	ENTRÉES I ANTIPASTI I ENTRANTES
	Rindsuppe vom Tafelspitz mit Frittaten oder Leberknödel
	6,40
	pot-au-feu avec tranches de crêpes ou quenelles de foie
	brodo di manzo con frittatine o canederli di fegato
	sopa de filete de ternera con crepés en juliana o albóndigas de hígado

	Alt Wiener Suppentopf mit Rindfleisch, Suppennudeln und Gemüse
	9,20
	pot-au-feu à la viennoise avec boeuf, nouilles et soupe de légumes
	minestrone alle viennese con carne di manzo, pasta di zuppa e verdure
	olla de sopa vienesa con carne de vacu- no, fideos y verduras

	Gulaschsuppe  „Wiener Art“
	9,20
	gulasch à la “Viennoise”
	zuppa di gulasch alla viennese
	sopa húngara a la vienesa

	Beef Tatar mit Toast und Butter
	tartare de boeuf aux toasts et beurre
	tartare di manzo con toast e burro
	tartar de ternera tostada y mantequilla


	16,80

	HAUPTSPEISEN
	Wiener Fiaker Gulasch (Rind) mit Würstl, Serviettenknödel,  Essiggurke und Spiegelei
	20,50
	“fiacre viennois” gulasch avec saucisse, cornichons, boulettes à basse de pain et oeuf au plat
	“fiaker gulasch“ viennese con salsiccia, canederli di pane, cetrioli sott’aceto e uovo fritto
	estofado húngaro con pepinillos, chorizo y huevo frito

	Wiener Tafelspitz mit Rösterdäpfeln, Apfelkren und Schnittlauchsauce + Suppeneinlage Fritatten + Cremespinat
	28,90
	pot-au-feu avec légumes et pommes de terre rôties, sauces traditionelles + tranches de crêpes + épinards à la crème
	bollito di manzo con patate arrosto, rafano alle mele e salsa all'erba cipollina + frittatine + crema di spinaci
	filete de ternera con patatas, rábano picante de manzana y salsa de cebollino + crepés en juliana + épinards à la crème

	2,50 5,90
	2,50 5,90
	2,50 5,90
	2,50 5,90
	Cremespinat mit Spiegel- ei und Rösterdäpfeln
	12,50
	épinards à la crème avec œuf au plat et pommes de terre rôties
	crema di spinaci con uovo fritto e patate arrosto
	crema de espinacas con huevo frito y patatas fritas

	Alt Wiener Zwiebelrostbraten mit Braterdäpfeln
	28,90
	entrecôte à la viennoise aux oignons et frites
	arrosto di manzo con cipolle e patate fritte
	asado de ternera con cebolla y patatas asadas

	Alt Wiener Vanillerostbraten mit Braterdäpfeln
	28,90
	entrecôte à la viennoise à l'ail avec frites
	arrosto di manzo con aglio e patate fritte
	asado de ternera con ajo y patatas asadas

	Schweinsbraten mit Sauerkraut und Serviettenknödel
	19,80
	rôti de porc avec choucroute et boulettes à basse de pain
	arrosto di maiale con crauti e cane-derli di pane
	cerdo asado con chorizo y enrollado de servilleta


	Wir empfehlen Preiselbeeren zu unseren gebackenen Klassikern.

	CLASSIQUES FRITS I FRITTO  CLASSICO I CLASSICI FRITTI
	Gutenberg Schnitzel - Wiener Art vom Schwein mit Erdäpfelsalat
	20,90
	Wiener Schnitzel - Das Original vom Kalb - mit Erdäpfelsalat
	29,80
	Hühnerbrustschnitzel gebacken mit Pommes frites
	24,90
	Cordon bleu vom Huhn mit Putenschinken und Pommes frites
	24,90
	Steirisches Schnitzel in Kürbiskernpanade mit gemischtem Salat und Kürbiskernöl
	25,90
	Ausgelöstes steirisches Backhendl im Körberl serviert mit Erdäpfel-Rahmgurkensalat und Kürbiskernöl
	24,90
	Gebackener Emmentaler mit Sauce Tartare
	16,20
	Backhendlstreifen steirischer Art auf  Erdäpfelsalat mit Kürbiskernöl
	20,50
	Kinderschnitzel mit Pommes frites und Ketchup, auf Wunsch mit Huhn
	13,20

	SAUCISSES I  I SALCHICHAS I SALSICCIA
	Sacherwürstel mit Gulaschsaft und Semmel
	14,80
	sacher saucisse avec jus de goulasch et pain
	sacher salsiccia con succo di gulasch e rotolo di pane
	sacher salchicha con salsa goulash y panecillo

	Sacherwürstel mit Senf, Kren und Semmel
	13,50
	sacher saucisse avec moutarde, raifort et pain
	sacher salsiccia con senape, rafano e rotolo di pane
	sacher salchicha con mostaza, rábano picante y panecillo

	Rostbratwürstel mit Sauerkraut, Rösterdäpfeln und Senf
	14,80
	saucisse grillée avec choucroute, pommes de terre grillées et moutarde
	salsiccia alla griglia con crauti, patate arrosto e senape
	salchicha a la parrilla con chucrut y patatas salteadas


	PLATS SANS VIANDE I PIATTI SENZA CARNE I PLATS SANS VIANDE
	Veganer „Crispy No Chicken Burger” mit Essiggurke, Tomate, Salat, veganer Mayonnaise und Zwiebel
	20,90
	Burger vegan “No Chicken” avec cornichons, tomate, laitue, mayonnaise végane et oignon
	Burger vegano “No Chicken” con cetriolo sottaceto, pomodoro, lattuga, maionese vegana e cipolla
	Hamburguesa vegana “No Chicken” con pepinillo encurtido, tomate, lechuga, mayonesa vegana y cebolla

	Käsespätzle mit Röstzwiebel im Pfandl serviert mit grünem Salat
	16,50
	spaetzle au fromage servis dans une casserole avec salade verte
	spaetzle al formaggio con cipolle fritte serviti in padella con insalata verde
	spaetzle con queso y cebolla frita servido en sartén con ensalada verde

	Alt Wiener Eiernockerln mit grünem Salat
	14,90
	quenelles aux oeufs avec salade verte
	canederli all'uovo con insalata verde
	pasta vienesa con huevo y ensalada verde

	Geröstete Knödel mit Ei und grünem Salat
	14,90
	boulettes de pâte grillées avec un œuf et salade verte
	canederli arrostiti con uova e insalata verde
	albóndigas de pan fritas con huevo y ensalada verde

	ACCOMPAGNEMENTS I  SALCHICHAS I ACOMPAÑAMIENTO
	Semmel | Kornspitz
	Grüner Salat | gemischter Salat | Tomatensalat | Erdäpfelsalat | Rahmgurkensalat
	5,50
	Pommes | Reis | Braterdäpfel | Petersilerdäpfel | Nockerln | Cremespinat
	5,90
	1,90 | 2,30
	Ketchup | Senf | Mayonnaise
	1,80
	Preiselbeeren
	2,50


	NACHSPEISEN
	DESSERTS I DESSERT I POSTRES
	hausgemachte Palatschinken mit Marillenmarmelade  (1 Stück | 2 Stück)
	Topfenpalatschinke mit Vanillesauce
	9,80
	4,20 | 6,90
	Sachertorte mit Schlagobers
	7,50
	Alt Wiener Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster
	13,50
	hausgemachter Wiener  s
	Apfelstrudel | Topfenstrudel
	7,90

	EXTRAS
	2,20
	2,20
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